Селиванов ').5. 


К вопросу о литературных источниках жития Марии Египетской. 


"Литие Марии Египетской, бывшей блудницы, честно подвизавшейся 
в иорданской пустыне" - один из памятников византийской агиогра- 
фии, приналлежащих к раннему, доиконоборческому периолу ее истогии. 
Составление жития рукописная традиция связывает с именем иерусалим- 
ского патриарха Софрония /Г33-644/. До начего времени ломло более 
ста греческих списков памятника, древнейтие из которых латируются 
9-11вв! РГитие читалось практически на всех языках античности и сро- 
дневековой Европы, было хорошо известно как в восточинх, таки в 
западных странах, стало источником многочисленных литературных пе- 
реработок и устойчивой живописной традиции. Старейшие восточносла- 
вянские списки этого памятника датируются концом 14 - началом 1582, 
но имеются даннне, позволяющие предположить, что легенла о египет- 
ской грешнице была знакома и домонгольской РусиЗ Причем у восточных 
славян она бытовала з древнейшей, пометафрастовской педакции“ Техст 
памятника вошел в Зеликие Минеи Четии митрополита Макария и в минеи 
Димитрия Ростовского. "Словарь книжников и книжности Древней Руси" 
лает отснлку к одиннадцати спискам жития 14-16вв., указывая пги 
этом, что оно входит также в состав некоторых списков сборника "Зла- 
тоуст" и регулярно читается как дополнительная статья в списках 
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Триоди Постной Издания жития Марий можно найти у Ивана Франко 
опублик занной части макарьевских миней 7 

История кгитического изучения текста памятника восходит к сеге- 
дине 17в., но и по сей лень многие вопросы, связанные прожде всего 
с древней периодом его истории, остаются нерешенными. 

Совертенно неясно, когла и кем могло быть создано зто житие; не- 
известно такхе, в какой мере его автор ориентировался на лействи- 


тельные события и в кзкой - на предлествующюэ литературную традицию. 
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Что представляет собою житие “арии - тщательно зафиксированное мо- 
настырское предание или род литературного вымысла? Можно ли считать 
Марию Ггипетскую реальным историческим лицом или она с самого мо- 
мента своего рождения была только литературным персонажем, создан- 
ным в мастерской агиографа? 

Стот круг проблем в наименьшей степени привлекал к себе внима- 
ние новейших исслелователей житияв И все-таки благодаря работам 
фпанцузского агиолога Ф.Делмаса? сегодня мы имеем достаточно проду- 
манную концепцию истории создания интересующего нас памятника. 

Еще в начале века Ф,Лелмас проделал определенную работу по вы- 
явлению того круга литературных источников, на которые, по всей ви- 
пимости, опирался автор жития Марии Египетской. Результаты этого 
исслепования кажутся нам чрезвычайно любопытными, и они, безуслов- 


но, заслуживают того, чтобы остановиться на них `` подробнее, тем 
более что целью данной работы является попытка несколько расширить 
очерченный Ф.Делмасом круг агиографических сочинений, чьи мотивы и 
образн были использованы автором жития Марии Египетской. 

Выводы исслелователя, на наш взгляд, будут звучать более убеди- 
тельно, если мы позволим себе предварительно изложить, хотя бы 
вкратце, сюжет повести о разкаявшейся александрийской блулнице. 

Старца Зосиму, с детских лет подвизавшегося в разных палестин- 
ских монастырях, однажды смутила мысль о том, что он, по совершен- 
ству своем, ‚ не нуждается более в наставничестве. Тогда, предводи- 
тельствуемый ангелом, посланным ему от бога, монах покидает свою об 
обитель и переходит в известный своим суровым уставом монастырь св. 
Иоанна Предтечи близ Иордана. По обычаю, издавно существовавшему 
там, Зосима, вместе с другими монахами, в воскресенье, перед нача- 
лом великого поста удаляется в заиорданскую пустыню и через двад- 
цать лней одинокого пути неожиданно встречает живущую там отшельни- 


цу, которая рассказывает ему историю своей жизни. Читатель узнает, 
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что неизвестная святая родилась в Бгипте, в 12-летнем возрасте поки- 
нула дом овоих родителей и предавалась в ^лександрии всем видам 
распутства. Спустя еще 17 лет она увидела олнажлы большую толпу лу- 
дей, спепащих отплыть на корабле в Иерусалим, и решила отправитьея 
вместе с ними на праздник честного животворядего креста. Зо время 
плавания и в оставшиеся до празлника дни блудница продолжала беозу- 
держно предаваться своему ремеслу, совратив не только оношей, кото- 
рые в пути служили ей, но ий многих других, пришелтих на праздник в 
этот город. Наконец наступил час св. Воздвижения, и Мария /так звл- 
ли грешницу/ вместе со многими другими людьми пошла в цегковь. Но 
неведомая сила воспрепятствовала ей переступить порог храма. Не- 
сколько раз она предпринимала неудачные попытки приблизиться к свя- 
тыне, но вскоре поняла, что доступ в храм ей закрыт по причине мер- 
зости ее дел. И тогда духовные очи грешницы озарило слово спасения. 
уария раскаялась и вознесла слезную молитву богоролице, икона кото- 
рой нахолилась здесь же, в притворге. Затем, ничем не препятствуе- 
мля, она вошла в церковь, поклонилась честному кресту и в тот же 
час, без колебаний и не оборачиваясь, ушла в заиорланскую пустыню, 
гле и прожила, проволя время в молитвах, посте и покаянии, послед- 
ние 47 лет своей жизни. Зосима был первым, кого она встретила. Ста- 
рец внимательно выслушал печальную и поучительную ее повесть и 
встретился со святой, по ее просьбе, снова, ровно через год. Он 
принес ей на берег Иордана святые дары и, причастив ее, договорил- 
ся о но. 2й встрече. Спустя еще год, придя на прежнее место, он уви- 
дел, что святая почила. Из надписи на земле, оставленной ею в ГОЛО- 
вах, он узнал имя преполобной и время ее кончины, а затем с помощью 
невесть откула ззявшегося льва предал` тело погребениюо. Зернувшись 

в монастырь, он восславил бога и рассказал братии о вновь обретен- 
ной святой. 


З статье "Заметки о житииг Марии Египетской" Ф.Делмас предпри- 
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нял попытку сближения жития Марии с лвумя другими произведениями 
византийской агиографии - житием Павла Фивейского, написанного еще 
в 4в. блаженным Иеронимом, и житием Кириака Отшельника Кирилла 
Скифопольского - писателя 6в. Исслелователь обнаружил множество де- 
тальннх совпапений межку этими сочинениями. 

Так наппмер, Антоний Великий, персонаж жития Пазла Фивейского, 
как и старец Зосима, впал в грех монашеской гордыни и решил, что 
уте постиг высшей степени христианского совершенства. Бог также по- 
ведал ему, что он может встретить еще более совершенного человека. 
Антоний, как и Зосима, также уходит в пустыню на поиски этого не- 
известного ему божьего угогника. 

-Зосима находит Марию во время великого поста около некоей ямы, 
препставляющей собою как бы русло высохшей реки; Антоний тоже нахо- 
пит Павла Фивейского во время великого поста, в пещвре у стремитель- 
ного потока. 

-№ария бежит сначала от своего преследователя, Гавел же запирает 
при первом стуке дверь своей кельи от Антония. 

-Мария называет Зосиму по имени до того, как он успел ей предста- 
виться; так же и Павел с Антонием приветствуют друг друга с самого 
первого момента их настоящими именами. | 

-Мария и Зосима стараются превзойти друг друга в смирении и скром- 
ности, чтобы получить. одному от другого благословение; Павел тоже 
долго спор.т с Антонием, чтобы определить, кому из них первому над- 
лежит преломить хлеб. 

—Первые зопросы Марии к Зосиме идентичны тем, которые Павел адресо- 
рал Антонию. 

-Зосима по самой смерти Марии хранит молчание о том, что он видел и 
слышал; так же и Антоний не хочет ничего рассказывать своим учени- 
кам по тсто момента, когла он сам узнает о смерти Павла. 


—“ария умитает в отсутствие Зосимы; Павел - в отсутствие Антония. 
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-Мария погребева в гиматии Зосимы; павел - в плаще, который Анто- 
ний получил от св. Афанасия. 
-На помощь Зосиме, не знавшем, как похоронить святую, является лев; 
на помощь Антонию приходят два других льва и тоже выводят его из 
затруднения. 
-По возвращении в монастырь Зосима обо всем рассказывает братии; 
АНТОНИЙ тоже рассказывает своим ученикам о том, что он только что 
совершил. 

Не меньшее количество совпадений житие Марии Египетской обнауру- 
живает и со вставной новеллой из жития Кириака Отлельника. 
-Имя обретенной святой в обоих случаях - Мария. 
-Мария Египетская обратилась в цегкзи св. Воскресения; пругая Ма- 
рия была чтицеюо псалмов в этой же церкви, но ушла из нее в пусты- 
ню, чтобы избежать греха - не поплаться мужским пртитязаниям. 
-Мария Египетская полвизается в заиорланской пустыне; Мария из жи- 
тия св.Кирияка - в иудейской, что межлу Иерусалимом и Мертвым мо- 
рем. 
-Мария Бгипетская уходит в пустыню с тремя хлебами, которые служат 
ей пищей в течение первых 17 .. г пустынножительства; другая Мария 
покидает Иерусалим с кувшином воды и корзиной фруктов, которые кор- 
мят ее 18 лет, 
-0бе Марии: одна - ло встречи с Зосимой, другая - до обнатужения ве 
Иоанном и Парамоном никого не встречают в пустыне. 
-Увидев Зосиму, Мария Египетская убегает еще дальше в пустыню; при 
виде Иоанна и Гарамона другая Мария прячется в пещере. 
-Зосима, так же как и Моанн с Парамоном, сначала подозревали в от- 
крывшихся им святых женах искусителей-бесов. 
-Обе Марии не хотят умирать в присутствии монахов и приглашают на- 
вестить их позже. 


-Имя Иоанн носят как игумен монастыря Зосимы, так и ученик Кириака 
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Отшельника. 

-Илентичны затруднения Зосимы и двух других монахов, связаннне с 
необходимостью похоронить умерших святых жен; но Иоанн илет в Сук- 
ЕИЯсрРиЙй монастырь, чтобы взять там инструменты и помощников; Зосима 
хе, клк известно, хоронит святую с помощью льва! 0 

"Некоторые из этих аналогий,-заключает исследователь,-есть, мо- 
жет быть, простые совпадения, которые непроизвольно внходят из-под 
пера в тех случаях, когда затрагивается один и тот же сюжет,-и было 
бы, разумсется,неправомочным настаивать на их большой значимости. 
Тем не менее их ансамбль составляет тот пучок доказательств, кото- 
рый становится непреодолимым для уничтожения" 1 

Вывод ученого кажется нам весьма убедительным. Следует подчерк- 
нуть, что аргументация ®.Делмаса строится не только на сходстве мо- 
тивов й имен, но и на совпадении отлельных, малозначительных на 
первый взгляд деталей, создающих иллюзию единичности происшедшего. 
Столь многочисленные совпадения трех рассказов не могут быть случай- 
ными. 

3 следующей своей статье, опубликованной в том же 1901г. в жур- 
нале "охо востока’, Ф.Делмас дорабатывает свою концепцию происхожде- 
ния жития. Исслелователь на этот раз обращает внимание на еще один 
вероятный источник жития Марии - новеллу об обнаружении безымянной 
пустынножительницы из 253 главы "Луга Луховного"Иоанна Мосха. В ней 
рассказывается о некоей иерусалимской монахине, которая бежала в 
пустыню, чтобы не поддаться козням дьявола, внушившего олному моло- 
лому человеку сатанинскую страсть к ней. Прошло довольно много вре- 
мени, и вот однажлы, па божъему промышлению, ее увидел в пустыне св. 
Иордана старец-отшельник. монахиня, желая скрыть свой подвиг, ска- 
зала ему, что сбилась с пути. Но старец не поверил ей. Тогда святой 
полвижнице ‘пришлось признаться в том, что она предпочла скорое уме- 


реть в пустыне, чем служить для кого-нибудь соблазном. Старец уз- 
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нал, что живет она здесь уже 17 лет, питается неубываюцими моченн- 
ми бобами из корзины, и за эти 17 лет - до нынешнего дня - ее не 
видел ни один ото ее она же видела всех. Выслушав это, отшельник 
прославил ава 

Сюжет этого рассказа столь близок по содержанию к новелле о Ма- 
рии-отшельнице, что Ф.Делмас справедливо считал два этих текста 
разными релакциями одной и той же лэгенды о некоей пустынножительни- 
це, - легенлы, циркулировавшей во вторсй половине бв. у отцов-пус- 
тынников Палестины. Кирилл мог получитцее, что называется, из пер- 
вых рук; Мосх - в несколько измененной последующей редакции. 

Ф.Делмас считал, что автор жития Марий Бгипетской вполне мог по- 
ставить на место безымянного старца своего героя - авву Зосиму, а 
безымянной отшельнице датъ имя Мария и добавить к рассказу несколь- 
ко сцен, раскрывающих ее прежнюю жизнь, Т.е. сделать ее египтянкой, 

Ученый обратил внимание и на совпадения в именах: аббат монясты- 
ря старца Зосимы и тот, от кого авва Иоанн Моавитский, рассказчик 
253 главы "Луга" услышал эту историю, носили имя Иоанн. Основание 
для сближения этой пары персонажей Ф.Делмас видел в том, что они бы- 
ли первыми или одними из первых, кто узнал об обретении оттельниц; 
одной - из жития Марии Египетской, другой - из новеллы Мосха. 

Лругая пара персонажей, носящих то же имя, - Иоанн Моавитский 
и авва Иоанн Кирилла, - передали рассказ об этих событиях непосред- 
ственно авторам "Духовного Луга” и жития Кириака Отшельника. 

В целом, история создания жития Марии представтялась исследова- 
телю следующим образом: исходной точкой аккумуляции фольклорных мо- 
тивов стала могила Марии-отшельницы, виленная Кириллом Скифополь- 
ским. Пройдя этап устного бытования, легенда была зафиксирована Ки- 
риллом и, спустя несколько десятилетий, Мосхом. Эти письменные рас- 
сказы стали ядром жития Марии Египетской, для построения сюжета ко- 


торого автор использовал повествовательную канву жития Павла Фивей- 


4 


ского! 9 

Човейший исслелозатель истории жития Марии К.Кюнце выразил со- 
мнение в возможности столь прямолинейного изображения происхождения 
легенлы, но принципиальных возражений против версии Ф.Лелмаса не 
выдвинул, отметив при этом, что "ролословное древо’ выстроенное 
зранцузским ученым, пгинимается сегодня большинством исследовате- 
лез!4 и.Кюнце считал также, что строить свои аргументы на тождестве 
столь часто встречающегося имени, как Гоанн, довольно рискованно! 5 

Концепция ®.делмаса удовлетворяла бы требованиям самой строгой 
критики, если бы исследователь счел необходимым исключить возмож - 
ность обратного влияния как на вставную новеллу из жития старца Ки- 
риака так и на рассказ "Луга Духовного” со стороны легенды о марии 
Хгиплетской. Ученый считал, что автором жития был Софроний, и, сле- 
довательно, осли исходить из обстоятельств биографии патриарха, ле- 
генда не могла быть создана до 620г. - года возвращения Софрония 
из Гима. "Луг Луховный” бьл написан ранее этого времени, поскольку 
автор его - сегодня это тверло установлено: 6 умер в 619г. Текст па- 
мятника, по свидетельству его русского дореволюционного исследова- 
теля и.И.Смирнова, не содержит в себе каких-либо литературных пере- 
роботок,' в нем ие стразилась ни предлествующая, ни современная его 
автору византийская агиогратия:” "Луг" почти целиком состоит из за- 
писсй, сделенных бучвально с голоса многочисленных инторматоров 
Мосха. 0 зависимости матергала Синайского гатерика от фольклорных 
усточняков весьма красноречиво свидетельствуют и его стилевые ссо- 
бенности. 

Титие Кириака Стшельника было создано значительно раньше "Луга" 
Это можно утзерждать с полной определенностью, лате несмотря на то, 
что время создания жхтия, как и дата смерти его автора - Кирилла 
Скитопольского - неизвестны!” Могрлу стлельнгцы “арии Кирилл мог ви- 
деть в конце 40 - первой половине 5Сгг. бв.: к такому гозультату 
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приводят хронологические выкладки, содержащиеся в тексте жития Муи- 
риака!7 Подлинность самого события, воссозданного Кириллом,не долж- 
на вызывать сомнения, поскольку этот агиограф всегда отличался по- 
вышенным вниманием к фактографической точности собственных описа- 
ний20 

Тесная связь двух названных новелл с фолъклорными источниками 
делает чрезвычайно ничтожной вероятность отражения в них жития "а- 
рии, даже если оно предшествовало им по времени своего появления. 

Можно не связывать возникновение жития египетской грешниич < 
временем патриаршества Софрония, но сам "выход" французского иссле- 
дователя на текст "Луга" весьма знаменателен, поскольку в работе 
над его созданием принимал участие предполагаемый автор легенлы о 
Марии Египетской. 

Лруг и ученик Мосха, не раз упоминаемый в тексте патерика как 
"софист" Софроний, прошел вместе с автором "Луга" через сорокалет- 
ний период совместных странствий. В поисках материала лля своего 
сборника они посетили практически все крупнейтие и малоизвестные мо- 
настыри Палестины, побывали на севере - в Антиохии и Киликии, дли - 
тельное время жили в Египте. Мосх умер, как уже отмечалось, в 619г. 
в Риме, завещав своему ученику труд, над которым он работал всю 
свою жизнь, и Софроний был, вероятно, первым распространителем этого 
сборника. Кроме того, он принимал участие в беседах с благочестивн- 
ми отцами монастырей и пустыней, помогал своему учителю при внесе- 
нии событий в книгу; возможно, занимался ее редактированием и не без 
влияния со стороны своего старшего товарища написал в Александрии 
свое первое самостоятельное произведение? 1 

В том, что "софист" Софроний "Луга Духовного" и патриарх Софро - 
ний - одно и то же лицо, после работ Г.Узенера и С.Вайле22 сомне- 
ваться не приходится; и если допустить, что патриарх мог быть все- 


таки создателем жития Марии Египетской, то в сферу нашего внимания 
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неизбежно должен попасть материал Синайского патерика. 

Текст "Луга" прочитанный под определенным углом зрения - на 
предмет обнаружения тех новелл, чьи образы и мотивы перекликаются 
с образами и мотивами интересующего нас памятника - может дать не- 
мало интересных совпадений. 

Так например, в "Луге" есть несколько новелл, объединенных моти- 


23 целый ряд других сюжетов 


вом обнаружения неизвестного святого; 
раскрывает тему греха и послелующего за ним раскаяния?“ о, 
хотя и значительно реже, новеллы с мотивом запрета на передвижение” 
3 "Луге", наконец, "рассыпано" множество таких деталей, которые чи- 
гатоль встречает и в житии Марии: многие отшельники, например, под- 


зизаются нагимиу 58 некоторые из них обладают способностью хождения 


ло воде, другие, почив, оставляют после — записки на черепке 


или хартию с указанием имени и даты смерти? 8 Иные годами ЗОРАНАЙТ 
зв нетленном виде свои останки? 

Отмеченные параллели часто встречаются и за пределами интересу- 
цих нас памятников, но в тексте "Луга" имеется также ряд новелл, 
чьи сюжеты настолько близки к житию Марии Египетской, что будет, по 
всей видимости, неправомерным настаивать на случайности этих совпа- 
дений. . | 

Материалом для такого сближения может стать "слово" 93 "Лугат 
Ввиду его большой для нас значимости приведем текст этой новеллы 
без сокращений: "И се съказа нъ ть же Галадии, глаголя, яко слышахъ 
поведахющю некому кораблю стареишине таково: "Яко единою пловущу мне. 
Г/мехъ въсядьникн мужа и жены. И пришедъше на пучину. И вьсемъ побре 
пловущцемъ: овемъ въ костянтинъ градъ, овемъ въ Алксаньдрию, другьмъ 
же лругоямо. Зетру же не напокось сущу имъ глути, и пребыхомъ дьнии 
пять, не поступяще от места иде же бехомъ. Бехомъ же въ мнозе съту- 
жении и неломншлении, чьто се убо есть. Азъ же яко въ съне навъклирт, 


имы печаль о корабли и ихе суть въ немь вьси. Бачяхъ ся молити Эъгу 


Ач 


о томь, и единою приде ми глас невидимо, глаголя: "Съврьзии Марию 
долу, да и строино ти ся попловеть" Азъ же помышляхъ, рекы: "Чьто се 
си убо будеть? Кто есть Мария?" Яко же себе недомышляхъ о семь, па- 
кы приде ми глас рекы: "Глаголахъ ти, съврьзи Марию долу, и гонезне- 
те: Тогда азъ умыслихъ сице и възъвахь напрасно вельми, рекы: "Ма- 
рия!" Она же възлежаше на постели своеи ла и озъва ся, рекущи: "Чьто 
велиши, господии?” Тогда рехъ еи: "Сътвори любъвь, доиди сьде" Она 
же, въставши, приде. И яко приде, поимъ ю и отведохъ олину и рехъ 

ей: "Видиши ли, сестро Марие, какы грехы имамь азъ. И мене реди вь- 
си имате погыбнути Она же, вельми въздъхнувъши, рече: “По истине 
господии науклире. Азъ есмь грешница“ Пакы же азъ къ неи и рехъ: "Же- 
но, кыя грехы имаши?" Она же рече: “Люте мне, яко несть греха, его 

же несмь не сътворила. И моихъ ради грехъ вьси имате погыбнути" Та- 
че по томь зече, съповеда ми жена сице рекущи: "По истине господии 
науклире азъ оканьна и зълогрешьна мужа имехъ и дъва детища - пьрвыи 
девяти лет, а другы пяти ю. Таче по томь умьре мужь мои. Живяше же 
въскраи мене воинъ. Да хотехъ да бы мя поялъ жене и посълахъ къ не- 
му некого. Воинъ же рече: "Не поиму жены, имуща детии от иного мужа" 
Тогда азъ яко то слышахъ, яко не хощеть мен пояти детии деля, къ то- 
му же и любящи и, заклахъ детища своя оба, оканьная, и весть ему по - 
сълахъ рекущи: "Не имамъ тхе дотища ни единого" Яко то слыша воинъ 

ть о детищю тою, еже есмь сътворила, рече: "Живъ господь живый на не- 
беси! Яко не поиму ея" Ла темь убоявьши ся еда се уведять и уморять 
мя, да темь бежахъ: Се слышавъ азъ от жены тоя и тако не рачихъ ея 
въврещи въ пучину морьскую, нъ сице умыслихъ рече и рехъ еи: "Се азъ 
пребываю въ корабли, да веси убо, жено, аще не поидеть корабль, то 
мои греси дрьжять корабль" Таче възъвахъ корабльникы утрьнии корабль 
яко же снидохъ въ кораблиць. То не бы ничьсо же не поступи, ни вели- 
кыи корабль не поступи. Тогда вълезъ въ великый корабль, глаголахъ 


жене: "Съниди ты въ кораблиць" Она же съниде. И егда же тъчию съниде 
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та, абие кораблиць не до пятишьды обрьтевъ ся, стрьмо дьну иде и 
погрязе. Зеликыи хе корабль поплу строино, и трьми дьньми по немь 
преидохомъ пловуще, еже быхомъ прешли и е дьнии"30 

Уже само совпадение стиуации: грешница по имени Мария в море на 
корабле, - говорит само за себя лостаточно красноречиво. Если же 
принять во внимание упоминаюлуюся в тексте Александрию, композици- 
онные ссобенности новеллы /грешница сама рассказывает о содеянном/, 
потусторонний голос, мотив запрета на передвижнние и чуло почти 
мтновенного пгеодоленуя Большого расстояния посде "снятия" запрета, 
то столь многочисленные моменты сходства будет очень трудно объяс- 
нить случайностью. Правда, в житии Марии Сгипетской ситуация запре- 
та на гередвижение, равно как и вмешательство в ход событий запре- 
дельной субстанции /потусторонний голос/ связана со следующей после 
плавания по морю сценой - эпизодом раскаяния, а возможность мгновен- 
ного пгеололения больших расстояний “ария Египетская обнаруживает 
только в конце жития, но это не должно зачеркивать сами моменты 
сходства. 

Тема греха и воздаяния за грех здесь тоже развиваются в проти- 
воположных направлениях: Мария Мосха совершила столь страшное пре- 
ступление, что даже миулосерл ный бог не смог простить ее; Мария егип- 
тянка натла в себе силы раскаятъся и Деже достичь идеала святости, 
но Автор хития вслед за своей герогней не исключает вероятности 
другого развития событий. Мария говорит: "И ныне имими веру, отче, 
ливлюся, како стерпе море любодеянье мое, како ли не раздвиже зем- 
ля уст своихъ и живы не сведе мене въ адь..."З1 

Обе гретницн оЗнаруживают близкое схолство в оценке собственно- 
го поведения. “ария из патерика, раскаявшись в содеянном, говорит: 
"Люте мне, яко несть греха, его же несьмь не сътворила" 2 мария из 
чития, рассказнвая старцу Зосиме о своем плаванти на когабле, как 


бы вторит ей: "Несть бестугный образъ любодеянья изрицаемыи ижа не- 
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3: 
изрицаемыи, ему же не быхъ оканьнымъ телом учитель" 3 


Было бы неправомерным настаивать на том, что эти реплики обна- 
руживают текстуальное совпадение, но при всей разнице в выражении 
каждая из грешниц высказызает примерно одну и ту же мысль. 

В трех других новеллах "Луга Лухозного" читатель встречается с 
ситуацией, очень близко совпадающей со сценой раскаяния Марии иги- 
петской. 

Пресвитер Анастасий, ризничий церкви св. Воскресения в Иерусали- 
ме, рассказал Мосху и Софронию следующую историю: некая Космиана, 
жена патриция Германа, у порога храма встретила явившуюся ей види- 
мым образом пресвятую богородицу. Владычица запретила ей войти в 
храм, потому что Космиана принадлежала к секте Севера акофала. По- 
няв, что уклонение в ересь мешает ей переступить порог церкви, пат- 
рицианка приняла св. причастие и только тогда упостоилась поклонить- 
ся святому животворящему гробу господню. /"влово" ‘Че. /. 

Тот же Анастасий рассказал путетественникам и о другом, очень 
похожем проистествии с военачальником Гевемером, который на потоге 
храма встретил бросившегося на него барана. Свита Гевемера не могла 
понять, почему их хозяин остановился: никто ничего особенного не ви- 
дел. Гевемер не раз предпринимал попытки войти, и только хранитель 
св. креста помог понять ему причину случивлегося: многочисленные 
грехи и принадлежность к секте Севера затруднили ему доступ к святы- 
не. посредством причащения военачальник вернулся в лоно церкви и 
только 'отда смог войти и поклониться св. гробу. /"Слово" ЗУ. 

Ст живтего в Александрии аввы Зеодула автор "Луховкого Луга" и 
его ученик сполобились услышать историю о том, как некий авва Хрис- 
тофор, родом из Гима, отправился в Иерусалим для поклонения св.кре- 
сту. Когда он вышел из храма, то увидел на пороге его преддверия 
олного брата, который не входил ; не выходил из него. Лва ворона 


летали около лица его, били крыльями по глазам его и препятствовали 
2- 1/12 
4 


войти в храм. Догадавтись, что это демоны, авва Христофор взял мо- 
наха ‘за руку, ввел его в храм, и вороны тотчас от него отлетели. 
Заставив его поклониться св. кресту и св. воскресению Христа, авва 
отпустил его с миром./"Слово"рлв: /. 

Повествовательная схема этих новелл строится на олном и том же 
мотиве запрета на передвижение. Препятствием для доступа к святыне 
является, как правило, грех, но тип персонажа может быть изменен: 
им может стать и правелник, подвергшийся временному искушению. Со- 
ответственно этому меняется на противоположную и та сила, которая 
возбраняет ему доступ в храм. Она не всегда материализована: если 
Космиане препятствует сама богородица, Гевемеру - баран, а безымян- 
ному монаху-вороны, то Мария Египэтская вообще не видит перед со- 
5ою никакого внелнего препятствия, 

Эта группа новелл может быть сближена с житием и по месту дей- 
ствия - церкви св. Воскресения в Иерусалиме - главному христианско- 
му храму. 

В "Луге Луховном" можно встретить не только грешницу Марию, но 
и того, кто ее обнаружил. Совпадения в именах следовало бны припи- 
сать воле случая, если бы Зосима не встретился нам в той же ситуа- 
ции обнаружения отшельника, что и в житии Марии. Авва Зосима кили- 
киянин, персонаж 162 главы "Луга", жил на горе Синай и был великим 
подвижником. В молодости он ушел оттуда, чтобы посельться в Аммони- 
аке. Там с: обнаружил старца, одетого во власяницу. "И яко же вила 
мя старьць...,- рассказывает далее Зосима, - глагола ми: "Чвло ‚се- 
мо приде, Зосиме? Иди отсуде ты. Не можети седети сьле"...и умол- 
чавъ, оставивъ мя, отиде от мене яко камени врьжения. И мътворивъ 
яко дъва часа моливъся. Гриде къ мне и облобыза мя по челу и глаго- 
ля ми: "Чядо, добре еси пришелъ. Богъ же тя приведе семо, да тело 
мое погре“еши? Глаголахъ ему: "Колико лет иматши, авва?" Глагола ми: 


"ми пять леть коньчаю“ И яви ми ся лице эго яко огнь..И рече ми: 
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ни 


"Миръ тебе, чядо, и моли за мя. И тако рекъ, положи себе и почи. 
Азъ же, копавъ, погребохъ его. и по дъвою дьнию отидохъ, славя бога“ 
Отметим, что старец, как и Мария Ргипетская, знает имя встретив- 
шегося с ним птаведника; он, как и Мария, прерывлет начавшийся раз- 
говор молитвой, отойдя от Зосимы в сторону; утверждает, что пповел 
в уединении 45 лет /И!ария-47/; Зосима", юный еще тогда, хоронит от- 
шельника, как и пругой Зосима - Марию, и уходит, прославляя бога. 
Слелует, конечно, признать, что все эти детали - общее место 
агиографического жанра, но обилие совпадений в соединении с одним и 
тем же именем говорит само за себя. поэтому совершенно не исключено, 
что автор жития ‘арии Сгипетской приписал этому Зосиме честь откты- 
тия новой святой, или, лучше сказать, "наградил" своего героя име- 


ив 


нем киликийского старца, поскольку с этим персонажем "Луга" мосх не 
связывал тему монашеского самообольщения. 

Одна из послелних глав патерика рассказывает о некоей девствен- 
нице, которая, оставлись оцна, без богатых ролителей, разорилась, 
стала бедствовать, и начала вести жизнь нецеломудренную. Потом за- 
болела, а го выздоровлении раскаялась. Крещение приняла с помощью 
двух ангелов. /"Слово" «сйн. /. 

События этой новеллы уволят читателя в другую сторону, но при- 
сутствуючщий здесь мотив раскаяния; ситуация, в которой молодая де- 
вушка осталась одна, без родительской опеки, ее бескорыстие /в нище- 
ту ее ввергло раздагивание денег нуждаюдимся/; наконец, место дей- 
ствия - гипет, Александрия - это то, что сближает рассказ Мосха с 
ОДНУМ РЗ фрагментов жития “арии Сгипетской. Автор жития мог оттслк- 
нуться от его образов и сюжетных коллизий, чтобы пересоздать, в со- 
ответствии со своим замыслом, истори’ грехопадения героини. Из жития 
читатель узнает, что "ария сама, при живых еде родителях, уходит из 
отчего лома и бескорыстно - это олчеркизается автором - предлется 


своему грехояному ремеслу, зарабатывая себе на жизнь ткачестзом. 
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Таким образом, анализ отдельных новелл Синайского патерика об- 
наруживает больтое сходство их сюжетов и образов с мотивами и обра- 
зами легенды о египетской грелнице. Установления факта литературно- 
го заимствования можно бнло бы считать бесспорным, если бы сам ма- 
териал лал нам возможность исключить вероятность того, что в сбли- 
жаемых тетстах могли отразиться разные редакции одних и тех же уст- 
ных преданий. з 

Локазать маловероятность такого развития событий будет непросто, 
но если принять в соображение тот факт, что в житии, пусть и в изме- 
ненном виле, содегжится материал не одной, не двух, но многих пате- 
риковых новелл Мосха, и если учесть, что работа по собиранию устных 
источников должна была быть длительной и достаточно энергичной, так 
как записанные в "Луге" легенды были собраны не только в Палестине, 
но ив Киликии и в Египте, т.е. бытовали там как местные предания,- 
то становится ясным, что такая возможность не могла быть реализова- 
на. Мы не располагаем данными о других собирателях монашеского фоль- 
клора тото времени, и одновременно с этим находим в тексте "Луга" 
большинство источников, положвнных в основу сюжетной канвы жития. 

йля подкрепления этсй точки зрения можно еще раз вернуться к 
тексту Синайского патерика с тем, чтобы попытаться найти в нем ма- 
териал, имеющий непосредственное отношение к истории создания жития 
Марии Египетской. ь 
Мосх и Софроний, обошедшие в 583-604гг. палестинские монастыри? ^ 
не могли, конечно, не посетить и тот, где некогда, если полагаться 
на свицетельство жития, подвизался старец Зосима, и где впоследствии 
зародилось предание о преподобной Марии, прошедшее первоначально , как 
утверждает агиограф, через длительный период устного бытования 5 И 
действительно, три новеллы "Луга" построены на материале, собранном 
лвумя путешественниками в лавре св. Иоанна Предтечи. Это легенда о 


вознгкповении этого монастыря /"слово" а/, это рассказ о монахе той 
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же обители, кормившего львов на коленях своих И"слово" ЗУ, это, на- 
конец, 244 "слово" "Луга", в котором рассказывается о том, как лвое 
старцев этого монастыря36 отправились для поклонения на Синай, на 
обратном пути заблудились, набрели на пещеру и обнаружили в ней не 
остывшее еце тело неизвестной отшельницы. стот, последний рассказ 
был услытан путешественниками непосредственно от участников собн- 
тий37 

Если учесть, что ко воемени посещения Уосхом и Софронием прииог- 
данской лавры сам монастырь существовал уже много десятков лет, так 
как был основан при императоре Анастасии 1 на рубеже 5 и Свз.38 то 
необходимо объяснить, почему два путешественника, птибывшие сюла 
специально с целью сбора преданий о моналеских подвигах, ничего не 
услытали ни о Зосиме, ни об обнаруженной им в пустыне полвижнице. 

И как связать это обстоятельство с тем, что монахи пгедтеченского 
монастыря рассказали им очень похожую на легенду о “арии Египетской 
историю? 

Прелположение о том, что легенда о марки Зыла к этому времени 
уже общеизвестна, и Уосх просто не счел нужным ее пересказывать и 
жаже упоминать о ней, следует подвергнуть бользому сомнению, особен- 
но если иметь в виду, что автор "Луга" постоянно называет имена свя- 
тых прежних времен:Антония Великсго, пахомия, преподобного Герасима, 
Косьму и Лэмиана, Савву Ссвященного, Феодосия Киновиарха, Кириака 
Отшельника и пр, 

Це: ог он не сказать и о Марии Ргипетской, тем более что в сте - 
нах предтечева монастыря ему довелось услышать сходную историю об 
обретении неизвестной пустынножительницы. Гоэтому либо появление 
Зосимы в этом монастыре нужно отнестг к более позднему зремени, ли-- 
бо автор жития, по сей видимости, нарочно выбрал его хестом дей- 


ствия споой повести, так как по лугу" он бил известен тем, что в 


пустыне блуз него жила безымянная святая. Последнее препположение 


к 


кажется нам более близким к истине, особенно если рассматривать его 
в гонтексте тех вероятных литературных источников, которые легли в 
основачие жития. 

Легенла о “арии не могла появиться ранее этого рассказа \Мосха. 
Так как он был записан между 583 и 604гг., когда, по вычислениям 
г. Узснера?? два собирателя монашеского фольклора жили в Палестине, 
то житие Марии не могло быть составлено и до @19г. - года заверше- 
ния работы над "Лугом": если верить тексту жития, Зосима прожил в 
итииорданском монастыре около 50 лет, а сама легенда о Марии бнла 
записана спустя несколько десятилетий после его кончины, Т.е. могла 
^ыть создана не ранее второй половины "в. 

поскольку "Луг" предшествовал по времени своего появления житию 
“арий, то ряц обнаружечных нами совпадений тем более не может быть 
объяснен случайностью. Следует признать, что автор жития - кто бы 
он ни был - ориентировался в своем творчестве не на реалии действи- 
тельной жизни, а на литературнке источники. И если житие Павла Фи- 
вейского предоставило ему общую сюжетную схему, то новеллы "Луга" 
вкупе с рассказом о “арии-грешнице из жития Кириака Отщельника по- 
могли ему выстроить конгретные сцены жития. Нет необходимости на- 
стаивать на том, что агиогреф прибег к использованию и переработке 
всех отмеченных выше петалей, образов и мотивов из указанных глав 
Синайского патерика,- отдельные совпадения можно приписать воле слу- 
чая; агиогт ф мог иметь в своем распоряжении и другие, неизвестные 
нам источники, но само обилие этих совпадений составляет, если вос- 
пользозаться словами Ф.Делмаса, "тот пучок локазательств, который 
непреодолим для уничтожения" Несомненно только одно: житие Марии 
стипетской "выросло" из отдельных глав Синайского патерика. 

Час не должно смущать, что этот ВЫВОД как будто противоречит ав- 
торским угорениям з том, что история жизни Марии - не вымысел, но 


чустейтая правда, услкшанная им от старцев продтечева монастыря. По- 
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добные признания необходимо рассматривать как олну из тражеротицх 
формул агиографических сочинений. Современный исслелователь пизанти*- 
ской агиографии С.З.Полякова объясняет такие устойчивые Формулн не- 
изменно присутствующим в житиях образом рассказчика-повествозателя; 
"Приналлежностью житийной легенлы ... была фигура рассказчика-оче- 
вилца или лица, от ближайлих свидетелей собнтРй получизшего перела- 
ваемне им сведения. Наличие в повествозании Фигуры азтора не огра- 
ничувалось тем,что служило’ порукой истинности рассказнваемого; он в 
болъше# или меньшей мере выступал участником происхолящего и о9гч- 
но объективировал себя, сообдая ряп предусмотренных тгафаротом ав- 
тобиографических сведений. Сюда относятся, кроме имен родителей, го- 
дины, места в перковной иерархии, а уногла и пругих "анкетных ган- 
ных", заявления о своей ничтотности, неучености или несоотзотстрРия 
задаче, за которую атиограф пргнужцен взяться по просьбе какого-ни- 
будь уважаемого лица, либо потому, что умолчание о зеликих ползигах 
святого - Больший грех, чем неискусная попытка о нРх поведать, со- 
общения о связях с прославляемым полвржником, а если их не было, с 
тем липом, которое служило источником информации" © 

лобавим к этому, что и сама услочненная композиция хутуя Марии 
отнюль не доказывает того, что оно было не написано, а запгсано. 
Устнне прелания, построенные, как гравило, на олном мотрве и одно» 
эпизоде, не смогли бы "нести" на сеЗе сюжет, состоящий из несколь- 
ких вегущих мотивоз, соединение которих строго пролумано и сбаланси- 
ровано. “агая сюжетная конструкция могла родиться только в мастет- 
ской агиограта. 

Поэтому пгиходится признать, что повесть о египетской грешнипе 
прелстазляет собою роп лутегатурного зымысла, и единственно конкрет- 
ным, что связизает се с реалиями лействительной жизни, является мо- 
тила некоей пустынножителънииы "риг, виденная в середине Св. в пу- 


стыне Сусагим“ Иириллом Ски ЮГолЬьским, , 
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Монастьря “Сампсон". Так в тексте. Топоним "Сампсон" в "Луге” ни- 
где более не встречается. “озастнть "Сампсон", находящийся, жак 
указыпается в это\ рассказе, на расстоянти 29 тысяч шагов от Ие- 
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стынь,17991.С.201. Так, по названию местности, определяет этот мо- 
настырь глава 1 "Луга", в которой изложена легенха о его основа- 
нии. Содержание легенды дает нам право идентифицировать его с лав- 
рой И.Предтечи: монастырь Сапсас был основан первоначально в на- 
ходящейся неполалеку от Иордана пещере, где некогда навещал И,Кре- 
стителя Иисус Христос. 

"И възвратишася в манастырь, съказаста ны..."//Синайский патерик.. 


"Слово" „Ссмдь 


| ЗАПредточенский монастырь был основан при иерусалимском патриарха 
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Илии, скончавшимся в один год с императором Анастасием 1.//бм.: 
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яыто 98 лет; святой безмолствовал в ней 8 лет; - следовательно, 
могилу отлелъницы Кирилл мог видеть в конце 40-х - начале 50-х гг. 
Св.//См.: Житго Куруака Отхельника. Го рукописи Казанской духовной 


дратомии № Об2А, бообщил И.Помялозский. б1б.,6.г.5.14-15. 


с Ден её Н. ее есгарвсзеЪо Рег г угеееНхерен Ниро ву ела. 


Аслефей, 194$ 45. 
бы. 05 этом подробнее: (Келег И [ег Вере еде. ‚, © 994-10% 


там хе, 2.95; $ Ин ДА, бергопе & Зернсзе о Зорйголе @& 
Рабтеагсве . Демие ще @'бееоЁ вбееёкев, усе (193), р. 382-365, 
мс (1963), р. 38 69 358 -389. 


Синайский патегик... "Слова" ‘смт. „ре-, „рат ;рне-. 
Тем же, "слева”-Лг, ‘лв „ри, ,-3, т. 
Там же, "слова" -рох, ‘6х. 


=“ 


там же, "слова" -с5а„, „рГгь, "РОН, сЕД. 
там че, “слово” .рза- 
там же, "слова" рЕгГь, 16. 


= - 


там че, “олово” -гб’. 
46 


